
Наречия 又 и 再; 再 и 还; 就 и 才
1. Разница между 又 и 再:

Поставь 又 или再:

1. 他昨天去图书馆了，今天上午。。。去了，下午想。。。去。
a) 又，又
b) 再，再
c) 又，再
d) 再，又
2. 尊敬的客人们，欢迎。。。来。

a) 又
b) 再

3. 明天。。。是星期一，。。。要上课。
a) 又，又
b) 再，再
c) 又，再
d) 再，又

4. 王老师上星期来了，这个星期一。。。来了，我要。。。跟他谈谈。
a) 又，又
b) 再，再
c) 又，再
d) 再，又

2. Сочетение  又 и 再 с отрицанием:

5. Выбери правильный перевод:
1)她上午来了，没有再来。

a) … и снова не пришла;
b) … и больше не приходила;
c) … и больше не придет.

2)他昨天没买，今天又没买。
a) … сегодня снова не купил
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b) …. и больше не покупал
c) … и больше не купит

3)这种香蕉不是甜的，不要再买。
a) … больше не надо покупать
b) …. и больше не покупал
c) … и снова не купил

6. Выбери правильное отрицание и поставь в нужное место в 
предложении:

1)他昨天没迟到，今天A又 B迟到。（不/没有）
2)明天请А再 B迟到。（不用/没有）
3)这个菜不好吃，我A再 B吃。（不想/没有）
4)上星期他来了那个商店，以后A再 B来。（不/没有）
5) “请问，这本书还有吗？对不起，A再 B” （不/没有）

3. Разница 还 и 再:

7. Вставь 再 или还 в нужное место в предложении::
1) В побудительных предложениях:

a) ___坐一会吧（还/再）
b) ___写几个字（还/再）
c) ___唱一首歌（还/再）

2) В вопросительных предложениях с модальными глаголами:
a) 下星期你A想 B去北海公园吗？（还/再）
b)周三你A能 B来我家做客吗？（还/再）

3) Когда действие откладывается на более поздний срок:
a) 你吃了饭___走吧。（还/再）
b)你先做作业，以后___看电视（还/再）

4) В значении «всё еще»:
a) 雨___在下呢。（还/再）
b)外边___刮风吗？（还/再）
c) 已经下课了，他们怎么___学习？（还/再）

5) В значении «есть еще какая-то ситуация»:
a) 书架上有英文书，___有法文书。（还/再）
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b)我要复习课文，___要做几个练习。（还/再）
6) Повтор ситуации в будущем:

a) 去年我在北京大学学了一年的汉语，明年我___去北大学
习。（还/再）

b)去年暑假我去了国外旅行，今年我想___去。（还/再）
7) В разнобой:

a) 上星期我去了颐和园，下星期很想___去。（还/再）
b)外面___下雪吗？（还/再）
c) 你洗了碗___去玩儿吧。（还/再）
d)你___要考试吗？（还/再）
e) 我学习数学，___学习外语。（还/再）
f) ___吃一点儿吧！（还/再）

4. Разница 就 и 才
8. Выбери 就 или才:

1)比赛十二点开始，大部分运动员十一点___来了，安德烈差十分
十二点___来。（就/才）

2)我买了火车票以后___给你打电话。（就/才）
3)  她去了商店___回家，所以来晚了。（就/才）
4)火车马上___开了，请你们做好准备。（就/才）
5)  还有三个小时的时间___上飞机，你们可以去商店看看东西或
者去咖啡馆吃一点。（就/才）。

6)作业太多了，不做别的事情___能做完。（就/才）
7)明天天气冷，我们___不出去玩儿。（就/才）
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